IMonina Jexmsap
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

MOTUBALIMHI CTPATEIT]
HAVIMEHYBAHHS MOJIOYHVX BPEH/IIB:
[TOPIBHSJIbHUI AHAJII3 YKPAIHU
TA BEJIMKOI BPUTAHII

Y cmammi npoaranizosano momusauiitii cmpamezii KomepuittHux Hase
YKPATHCHKUX Ma OPUMAHCHKUX OpeHdis, WL BUNYCKAMb MOAOUHY NPOOYK-
Ui10. Buokpemaero pearbHo MOmMusosari ma yMo8HO-CUMBONIUHI mMUnuU Ho-
MIHAYTL, OnNUCAHO OCHOBHI ddicepend MOMUBAUILL: MONOHIMU, AHMPONOHIMU,
anensmueu, axcionozivna aexcuka. Bcmanosaeno sidminnocmi y cnocobax
HATLMEHYBAHHA, WO 3YMOBAEH] HAUIOHAADHUMU MA KYALMYPHUMU 0COOIU-
80CMAMU.

Kntouoei cnoea: Komepyilini Haseu, Mo 04uHi 6pendu, oHoumacmuka, mMo-
mueauis, mononimu, ahmponoHimu, 6peHouHe.

The article analyzes motivational types of commercial names used for
Ukrainian and British dairy brands. It distinguishes between directly moti-
vated and symbolically motivated types of naming, describing the main
sources of motivation: toponyms, anthroponyms, common nouns, and axio-
logical vocabulary. The study identifies differences in naming strategies
driven by national and cultural characteristics.

Key words: commercial names, dairy brands, onomastics, motivation,
toponyms, anthroponyms, branding.

B ymoBax ryio6asisarii 11 BUCOKOi KOHKYPEHILii Ha pUHKY Xap40BOi
IIPOAYKLii 0OCOOIMBOI aKTyaJIbHOCTI HaOyBa€ BMBYEHHS IIPUHLIMIIIB
HaliMeHyBaHHsI OPeH/IiB SIK 3acO0y BIUJIMBY Ha CIIOXKUBaya. JIiHrBiC-
TAYHE OCMMCJIEHHS CTPYKTYPU Ta MOTUBALIii TAKMX HA3B JIA€ 3MOTY
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rnbie 3po3yMiTU KyJbTypHI IPiIOPUTETU, MAPKETUHTOBI CTpaTerii
Ta MOBHi OCOGJIMBOCTI HallilOHAJIbLHUX OpPEH/IiB.

CemaHTUKA Ta MOTMBALiSl TBIDHMX OCHOB KOMEPLIIMTHAX HOMiHA-
1Iill € OIHUM i3 OCHOBHHUX KPUTEPIiB, HA OCHOBI SIKUX KJIACUQIKYIOTh
BJIaCHI Ha3BU. IXHill CKJaj| 3HAYHOI MipOI0 BU3HAYAETHCS (PaKTO-
POM €KOHOMIYHOI KOHKypeHLil. Lle BUsIBIISIe€TbCS IEPELYCIM ¥ TOMY,
110 Ha3Ba MiJIPUEMCTBA, SIK IPAaBUJIO, BUPAKAE SIKYCh iHPOopMaliilo,
sIKa [TIOBMHHA, 32 3alyMOM HOMiHATOPa, IPUBEPHYTHU YBary agpecara
10 Ha3BaHOI (pipmu Ta ii TOBapiB [2].

Hame gocsigkeHHs: OXONUIIo 73 HOMiHallil Ha TO3HAYEHHS YKpa-
{HCBKMX MOJIOYHUX OPEH/IiB Ta 63 — OPUTAHCHKUX.

[IpoanasnizoBaHi KOMepILiiHI HAIMEHYBaHHSA MOXKEMO PO3MOJi-
JINTU 32 ABOMA OCHOBHMMU TUIIAMU: HA3BU PEAJIbHOTO THMY (SKi
IIPSIMO BKa3ylOThb Ha pif JisJIbHOCTI, iM’1 BJTACHMKA YU MicClle po3Ta-
IIYBaHHS) Ta YMOBHO-CHMBOJIIYHOrO (4Ki 4epe3 o6pa3 4M HaTsK
BKa3ylOTb Ha cepy HislIbHOCTI 200 MAIOTh LITyYHY MOTHUBALLIIO).

Cepeq yKpaiHCbKUX OpPEH[IiB peajibHO MOTUBOBAHI He Bifj3Ha4a-
I0THCS IPOAYKTUBHICTIO, BOHU IIPSIMO BKa3YyIOTh HA XapaKTEPUCTUKY
II03HAYyBAHOTrO 00'€KTa Ta YTBOPEHI Bif anesnsitusi: MO (MoaouHull
Ocmpis), looo6pe Moaoko, Morounuil ceéim. I[Topsi 3 TUTOMUMU Ha-
3BaMM y MeXKax L€l MiArpyny akTMUBHO BUKOPUCTOBYIOTh iHIIOMOBHI
KOMIIOHEHTH II€PEBAKHO AHIJIINCBKOTO MOXOKEHHS 711 BKa3iBKU
Ha NO3HA4yBaHU 006'eKT: Professional milk line, Master Milk, Villa
Milk, Minxkin, Miakose, Mimimilk.

Cepen OGpUTAaHCBKMX HOMiHaLiN (PiKCyeMO iHIIY TEHIOEHLiI0 —
OiIbIIICTD € peaslbHO MOTMBOBAHMMU. B OCHOBI TakuX HallMEHYBaHb
JIEXKAThb €JIEMEHTHU (PPENMY rOCIONAPCHKOI AiSlIBHOCTI, 4aCTO BUKO-
PUCTOBYBaHUMM € TaKi CJI0Ba-anessiTUBU: dairy (MOoA0UHUU ab60 MO~
aouapus) — Longman’s Dairy, Dairy Manor, Acorn dairy; farm
(pepma) — Abbey Farm, Dale Farm, creamery (cuposapus) — Neal’s
Yard Creamey, a TakoX iHIi nepu@epiriHi KOMIIOHEHTA MOJIOYHOTO
TEMaTUYHOIO I10JI8, SIK HAIPUKIIaZ, BKa3iBKa HA KOHKPETHUM IIPO-
IYKT, o BupoO6ssie komnaHis: cheese (Norton & Yarrow Cheese),
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butter (Netrerend Farm Butter), milk (First Milk), cheddar (Keen's
Cheddar).

OckinbKy 6iybIIiCTh OPUTAHCHKUX HA3B € 6AraTOKOMIOHEHTHU-
MU, TO aIEJISITUB YaCTO BUCTYIIA€ APYTMM KOMIIOHEHTOM y HOMiHa-
1iii, a mepummnii BUKOHye aTpUOYTUBHY (PYHKIIiI0O — yKa3ye Ha IOXO0-
IDKEHHS, JIOKaJIi3allilo 4 3aCHOBHMKA / BJIACHMKA OpeHy. Y TaKux
HOMiHalliIX CIIOCTEPIra€EMO METOHIMiUHE NepEeHEeCEHHs, KOIU iM's
BUPOOHMKA 4M reorpadiyne Micue QpyHKLIOHYIOTh SIK BJIAaCHi Ha3BU
6peHiB. Tak, 3HayHa KiJIbKiCTh HOMiHalliil MalOTh BiIaHTPOIIOHIMHE
MIOXOJI)KEHHS Ta yTBOpeHi Bin: 1) mpisBum, pomuH (Bates Farms,
Grahams The Family Dairy, Keen’s Cheddar); 2) iMmeH 3aCHOBHHKIiB
(Rachel’s Organic); 3) immomoBHux mpi3Bum, (Miiller, Onken);
4) imeH, SIKi MalOTh KyJIbTYPHIi Ta peJliriiini KoHoranii: Marybelle
Dairy, St Helen’s Farm

SIk 3a3Havae M. JleHesi, iM’a BUpOOHMKA Hajae MPOJYKTY Habip
KOHOTAllill, MOB'sI3aHUX i3 Tpajiullielo, HaAiMHICTIO, JOBIpOIO Ta Maii-
CTepHicTIO. IM'1 BUCTynae rapaHTOM SIKOCTi, a/i’Keé MOXKHA JIETKO
nepeBipuTH penyralito BupobHuka [3, c. 178].

Cepepg, peasibHO MOTMBOBAaHUX HA3B 3HAYHA YACTKA YTBOPEHA Bif,
TOIOHIMIB. BpUTaHCbKOMY OPEHAMHIY IpPUTaMaHHA PO3rajy’keHa
CcHUCTeéMa TOIOHIMIMHMX HOMIiHALM Ta aKTMBHE BUKOPUCTAHHS Mi-
KpoTonoHimiB. Taka reorpadivyna ineHtTudikaliss Moxe anesoBaTu
SK 10 MOBHUX 3HQ4€Hb, TaK i 10 MMPHMUX KYJIbTYPHUX, Y SIKHAX 3a-
¢dixcoBaHa Ol1liHKa SIKOCTi NMPOAYKIii 3 meBHUX TepuTopiii [1, c. 40].
Bpenpnosi imeHa noxoaaTs Bin: 1) Ha3B mict: Bruton Dairy, Wexford
creamey; 2) ciy Ta cibcbKHX mocesieHb: Wyke Farms, Delamere
Dairy; 3) samkiB: Trewithen Dairy, Embleton Hall Dairies; 4) monus:
Wensleydale Creamery; 5) BogHux 06’ektiB: Chew Valley Dairy, Yeo
Valley Organic; 6) octposis: Isle of Man Dairy, The Orkney Dairy;
7) BnacHux Ha3B ¢gepm: Longley Farm; 8) Byaumpb: Neals Yard
Creamery.

Ha BigMmiHy Bif 6puTaHChKMX HOMiHALiH, yKPaiHCBKI 37,€6i/1bIIOr0
MalOTbh YMOBHO-CUMBOJIIUHY MOTHMBALil0. BinnosigHo 1o cneundiku
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JIEKCMYHUX OCHOB KOMEPiiHi Ha3B1 MOXYTb OyTH YTBOPEHUMU Bi]
TaKuX IPYIl MIPOIpiajbHOI JIEKCUKU: 1) TOMOHIMIB, 10 BKa3ylOTh HA
peasibHe Micue BUPpOOHHIITBA: Ty 1buuHKa, Banuapka, SJeomumcoie,
Mupamun, Faruvwuna, Jykasuud, Hepaxcns, Kyaukiexka, Tepesune;
2) TOTIOHIMIB, 10 acOLiaATHBHO BifCHJIAIOTh [0 MicCIisi BUPOOHH-
uTBa: Hollandia, KOMO; 3) anTpononimis: Pydv, Mapitika, 3opana.

OCHOBOIO NpOaHaI30BaHMX BUIlE HAIMEHYBaHb BBAXKAEMO Me-
TOHIMIYHY TpaHCOHIMIi3allilo, OJHAK TAaKOX TPAIUJISIOTbCS Ha3BU
3 MeTaOpUYHMM IEepEeHEeCEHHsIM: Bozodyxiecvke COHeuko, 3eeHu
Topa.

Cepeni yMOBHO-MOTMBOBAaHUX HANMEHYBaHb NPOJIYKTUBHICTIO
BiZ]I3HAYAIOTHCSI HA3BU, MOTUBATOPAMMU SIKUX € allesIsiTUBY; BUIiTIsIE~
MO 10 OCHOBHUX I'pyIl MOTMBALIill HA3B, 1O ITOXOAATH Bil:

1) daynonimis: Jlaziona kosouka, bapanoseo;

2) ¢pnopoHiMmiB 460 KOMIIOHEHTIB TEMATHYHOTO I0JISI CiJIbCHKOTO
rocrogapcTsa: Bosiowkose nose, Xymopok, @epua, Censncvke;

3) kosopem: bina Jlinia, binoszap, Bimon, Green Smile;

4) KocmoHiMmiB: 30ps;

5) CIiB, 10 MO3HA4YalOTh €EMOLiHHHH CTaH Ta MOYYTTs JIIOAHHH:
3aaz00a, ['apmonis, obumuuxk;

6) c/iB 3 KOMIIOHEHTaMH Ha NO3Ha4YeHHs1 6araTcTBa, 06Ji1aromo-
ayydst ¥ Kompopry: 3aamokpai; 3oromuil Peseps, Feels Good,

7) MO3UTHBHO-OLiHHHUX JIEKCEM, 1[0 AKLEHTYIOTb YBary Ha SKOCTi

Ta HaTypasnpHOCTi: Organic Milk, Premialle ma ITpemis, A.One,

gheesome;

8) yekcuku i3 ceHCOpHOI0 KoHoTamier: CumaxoseHvku, CumawHo

Illeq, Lekker (3 HIM. — «cMauHMI»), Coauys cuaky;

9) Ha3By, 1O ANEJIIOIOTh 40 KOHUENTY «PiiHOro» NpoayKTy: Pidna

Xamunka, Joout kpait, Ceoe, [Tpocmonawe;
10)rinrBokyabTypem: Kosauvka eeueps, Caoe’anouka, llledpux,

Caasis, Becena Bypvonka, 30pvka.

Ile omHUM TUIIOM YMOBHO-CUMBOJIIYHOI MOTUBALlii B YKPAiHCBKi
MOBI € IITY4HO YTBOPEHI CJIOBA, SIKi, Ha MEPIINi1 MIOIJIA], HE MAIOTh
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HiSIKOTO 3HA4Y€HHS], BOKJIMBUM € (PAaKTOp MMJIO3BYYHOCTI Ha3BU:
Kaema, «<AMA» 1 «A-MAM>» (abpesiaLiii BiporifHo CTUJi30BaHi mij
CJIOBO «MaMa»); Kyxap’€.

YMOBHO MOTMBOBaHi HOMiHallil MEeHIII ITOMKUPEHi B GPUTAHCHKO-
My 6peHauHry. [Iofi6HO 4O peanbHO MOTMBOBAHUX, BOHU YTBOPEHI
BiJ TpoNpiasibHOI JIEKCHKH, OJIHAK 6e3 BKa3iBKU Ha cepy HisyIbHOC-
Ti: Barber’s 1833, Quickes, Rodda’s — Big aHTponoHimis; Galloway —
Big, TonoHima. [TonibHO 10 yKpaiHChKMX HOMiHAlil HaliMeHyBaHHS
TBOPSTBCS BiJl Pi3HUX all€JIATUBIB!

- 300HiIMiB Ta ¢ayHoHimiB: Brown Cow Organics, Cow & Gate,

Twin cows, Elmlea ( elm — B'a3, lea — HuBA);

- Bif JilekceMm, 1O TIOB'SI3aHiI 3 CiIbCbKOIO TeMaTHKOIO: Hafod;

Rowan Glen;

- abCTpaKTHOI JIEKCUKM 3 NO3WTHBHMMH KOHoOTauismu: Arla

(3 mBencekoi — paHoOK), Seriously, The Collective, First Choise;

- YTBOPEHI Bifj JIeKCeM, 110 MalOTh y CKJIaJli KOMIIOHEHT Oaratcraa:

Kerrygold,

- Bif JIIHTBOKYJIBTYpeM, 1110 100pe BiOMi aHIJIIICbKAM CII0XKMBa-
yam: Pilgrims Choice (HaTSIK Ha IaJIOMHULBKUI 1II5IX); Normadic

( Big anr. nomad — KO4YiBHUK).

Y OpUTaHCBKMX HOMIHAIiSIX MOXXE€MO BUIJIUTU BifanessTUBHI
HalIMEHYBaHH4, SIKi HE MAIOTh BifJ[TOBiTHUKIB B yKPAiHCbKOMY aHaJIi~
30BaHOMY Marepiaii. Ile, 30kpeMa, Ha3BY, Ki MICTATb JIEKCEMU HA
NO3HAauY€HHS conianbHOro crarycy: Duchy Originals; a TakoX Ha3BH,
IO TOB'SI3aHi 3 apxiTeKTypHMMH cnopyaamu: Castello, Coombe
Castle, Cathedral City; yn Ha3BU NpeJCTaBJIEHi y BUIJISNI AaTH:
1057 — BiporigHo, 1O 1€ JaTa CMepTi MOTIAHACHKOr0 KOpoJist Mak-
6eTa, 110 € BaXXJIMBOIO nofiieto 1is icropii loTnangii. IndbopmaTus-
HUJ KOMIIOHEHT TaKOi Ha3BM € HYJIbOBUM, OJHAK BOHA aKTyaJi3ye
OLiHHI KOHOTAllii, Ta B [IePILy YEPTy pealidye eKCIIPECUBHY Ta €TUY-
Hy QyHKUii [1, . 36].

711 6PUTAaHCBKMX HOMIHATOpPiB BaKJIMBO MiJKPECIUTU HATy-
PaJIbHICTb NPOAYKII, 110 YACTO PEai30BaHO [0JaBAHHIM JIEKCEMU
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organic 7o Hassu: Brown Cow Organics, Riverford Organic Dairy,
Yeo Valley Organic. QikcyeMo NOOAVHOKI HAa3BH, IO B OCHOBI MAIOTh
TPy CJiB 17151 IOCUJIEHHS aCOLIaTUBHOTO €(QEeKTY 3 HaTypasbHICTIO:
Biotiful, UFIT.

Anani3yioun 6pUTaHChKi HOMiHALLil, MU 3ayBa)KUJIU 111€ OJIHY OCO-
6suBicTh: pedepeHliii Ha 1aTy € BaKJIMBOIO CKJIa[I0BOIO OPEHIUHTY.
Komnanii 1ocuTh 4acTo [OJAI0Th Pik CTBOPEHHSI BUPOOHMIITBA Ha
YIIAKOBKY, I XOY 1€/l €JIEMEHT He € CKJIa[IOBOIO CaMol HOMiHallii, BiH
CJIyTye MapKepOM TPAJULIITHOCTI BUTOTOBJIEHHS IIPOJAYKTY Ta aCO-
IiloeTbCs 3 SIKiCTIO, O NepeBipeHa pokamu: Seriously Est 1850,
Quickes Est.1540, Bates Farms Est.1953, Castello Since 1893.

OTxe, NpoBeneHUl aHaji3 I0Ka3aB HAasIBHICTb MOMiOHOCTEN
i po3bixxHOCTEN y MOTUBALLiSIX Ha3B OpeHAiB B YKpaiHi Ta Besnukiii
BputaHii. BpuTaHCbKOMY OpeHIVHIY MpUTaMaHHA OpieHTallis Ha
peasibHy MOTHUBALli10, 3 aKLIEHTOM Ha reorpaiuyHe OXO>KEeHHS, Op-
raHiyHicTh, Tpaauuii Ta AOBipy [0 BUpOOHMKA. HaToMicTh ykpaiH-
CBbKi HOMiHallii YacTile IpyHTYIOTHCS Ha YMOBHO-CUMMBOJIIYHINA MO-
THBAllii, BifloOpa’kaloym eMOLliliHi, OLliHHi Ta KyJIbTyPHi CMUCJIH, 110
areJoTh 40 HALiOHAJIBHOI iEHTUYHOCTI Ta YSBJIEHD IIPO «PigHE».
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